Leading the Way to Excellence.

Japp Plastics Technology GmbH - D-53894 Mechernich-Cbergartzem

Joprp

Company

Magna PT S.p.A. (IT)
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Via dei Gerani 5 Delivery mote

70026 MODUGNO (BA) Delivery note no./Date

ITALIEN 80537753 / 13.05.201%

Order no./Pos./Date
550003529802 / /
Reference no./Date
30007038 / 16.03.2016
Customer no./Suppliez no

Your Indication

190223053

55873 / 91000154 IQQ 6%33?59

Pos. Material Quantity
Degcription
Customer material no.
0010 233188 3.600 PC
— ==~ - . Anlaufscheibenverbund—————n — . > ——— - o —— - = ==
2507515700
issue level: B
Order no.: 550003529802
0001 60005¢ KUE*ME+MAGEL sw.. 12 ec
klte428 AJCETTAZIONE MERCE
KLT6428 520888 . .
Quantita dichiarata:
Quantita pfieitiva:
0002 600248 Tipo Imbaliaggio: 1 PC
DBO011l EUROPAL Quantita Imbalit: (
DBOO11l 320857 Conformita schede{d'imfallo: E
Data contrgll
0003 600012 Firma lg S 1 PC
001208 Deckel
001208 520892 /],_:_
Delivery via: DHI,
Weights (Gross/Net): 105,700 K@ / 28,800 XG&
Terms of delivery: FCA Free Carrier Mechernich

Qur general terms and conditions of supply and payment shall be apllicated exclusively.

(Stand 09/2016) - Download: www.jopp.com}

Jopg Plastics Technology GmbH - Veynaustr. B - D-53894 Mechemich-Obergartzem
Geschaftsfithrer - Gerbard Fitz, Klaus Gogkler, Richard Diem

Registergericht - Amtsgericht Bonn, HRB 22429, USt-IdNr, DE201947616

Commerzbank Schweinfurt - IBAN DE37 7934 0054 0657 7779 00, BIC COBADEFF793
tandesbhank Baden Warttemberg - IBAN DES3 6005 0101 0004 5447 23, BIC SOLADESTE00

www.jopp.com



a4 L3 n[

o
&,
¢ tan i

i~

Transport Order
P %-’- Y774

AV &Y G

Mittente N° partita [VA Data f Date

Sender VAT-ID-No,
14—-MAY-£019

JORPR PLASTICE TECHNOLOGY GMBH,

VEYNAUSTR. 8
D-53834 MECHERNICH

Indirizzo del luego di carico {di riti i
Colllectinn addr%gg arco (i) 3@?&:2;{2&!’0“‘)
CEN-EC~1105772
Condizioni di trasporte/Delivery teems | Ineirizzo terminale
Terminal address .
franco dom. franio fabbrica
Destinataro N° pariita [VA [ine Cleiss DHL. FREIGHT GMBH
Consignee VATAD-Na, shogns o COLOGNE
i —dsimn | BEES | EMUENDER STRASSE &
-~
et [liwmit | D-S0735 KOELN
MAGNA FT S.P.A., PLANT MODUGND [icieggs [Jiiames) Tela+ 49 / 221 74930
ot Fax:+ 49 / 221 7493279
1
VIA DEI CICLAMINI 4 alhes
I-70026 MODUGND EXW
ﬂ.résc{gqrazilone complementare _Il‘gum_ero i dossier
Indirizzo df consegna della merce l:imna Uanspunr:nnsurance 8%:”%' e&?@e‘a 1729
Delivery address Dyes o
Riferimenti del cliente
Valuta Valare da assicurare | Customer’s reference
Currengy Value for insurance
No{ IMP—-TNW-501990
Terminal di anivo Numero tefefonico
- Destination terminal Contact tel.
+ 39 / 80 §5315811
Marche e numeri Quantits Imballagglo | Descrizione della merce Tariffa deganale Peso lordo in ka Valore (con valuta}
Marks ard numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
BOEIT7TTE3 BOEI7753 106. 0
BOS3I7T7E3 1| PRL | BOS37753
Peso tassabile In k Totale peso lordo in k
EX WAORKS Payable weight in kg Total g}:usso vu?eightl in Eg
- ) s o we 04960 iy 0= 00 240, 0C 106. O
Rlchieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special Instructions Allegati 7 Enclosures
80537733
_r _ A L (L T2 .E‘-ﬁl
Q = | Ritho dal mittente Consegna al destinatario TMPORTANT Imbro ledirmta dalitténte A
"= T | Collection at sender Deltvery to consignee According to CMR, transpost damages havz to be noted on the transport arder (FQD), Stamp_andsjgqat}:[\;yﬂ_@nﬂ_éodugﬂﬂ (B )
O upon delivery of the consignment. Damages not visible externally should b figtfigti Clglamim, s
Z 2 | Data/Date Data / Date writing to the responsible EUROCONKECT terminal within 7 days after celivery.
)
&
-]
a‘é Qrario / Time Orario / Time 1 8 MAG 2019
Qs
> ‘é ) [ i
= = | Hma dell'autista / Driver’s signature { Firma del destinatario Nome di chil firma in stampatello . "o IV 10 ISy Va Ul
E 2 Consignes's signature Consignea's name in block latters R — uanﬁ té"

veqif!
oV

Tutte le snedizioni EUROCONNETT sona vineolate alle Candizian] Generali di trasnorto EUROCOMNECT (radi ratro).



